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 Instructor: Dr. Mahmoud Mohamed Ahmed Salman 

Lecture  13  – DISCOURSE ANALYSIS 

1-5.4 Six building tasks 

 Discourse analysis focuses on the thread of language (and 
related semiotic systems)used in the situation network.  

 ( صلت راث السٍوٍائً وًظن) اللغتب الوىضىع ححلٍل ػلى الخطاب ٌشكض

 .الىضغ شبكت فً تالوسخخذه
 Any piece of language, oral or written, is composed of a set 

of grammatical cues or clues (Gumperz 1982) that help 
listeners or readers (in negotiation and collaboration with 
others in an interaction) to build six things (in one sense of 
the word, these six things are interlinked representations,” 
that is, “re-presenting's”). 

 الإشاساث هي هجوىػت فً هكخىبت، أو شفىٌت اللغت، هي قطؼت أي حخألف 

 فً) خؼلٍواثال قشاء أو الوسخوؼٍي أى( 1982 جومبرز) القشائي أو الٌحىٌت

 للكلوت واحذ هؼٌى فً) أشٍاء سج لبٌاء (خفاػلالب اَخشٌي هغ حؼاوىو حفاوض

 "(.  خوثٍلال إػادة" هى وهزا" هخشابطت، حوثٍلاث هً السخت الأهىس وهزٍ ،
2- I want to stress that utterances are made up of cues or 
clues as to how to move back and forth between language 
and context (situations), not  signals of fixed and 
decontextualized meanings.  

 وإٌابا ذهابا التحرك كٌفٌةل أدلة أو عظة من تكونٌ الكلام أن على أشدد أن أرٌد 
 ةالثابت المعانً من إشارات لا ،(الحالات) سٌاقو لغة بٌن

 .decontextualizedو
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 These cues or clues are part and parcel of what we called, 
in Chapter 2, “grammar one” and “grammar two” (p. 29). 

 ٍالٌحى" ،2 الفصل فً ٌسوى، ها هي ٌخجضأ لا جضء هً الأدلت أو الإشاساث هز 

  (.ص 22" ) الٌحى اثٌٍي " و" واحذ
 Language, then, always contains cues or clues that guide us 

(either as interpreters on the scene or as analysts) in the 
six sorts of building tasks listed below (these were briefly 
discussed in Chapter 2). 

 أو الساحة على كمترجمٌن إما( لنا دلٌلك القرائن أو العظة دائما اللغة حتويت ثم 
 وجٌزة لفترة هذه نوقشت( أدناه المسرودة بناءال مهام من أنواع ستة فً (محللٌن

 .(2 الفصل فً
3- These building tasks involve us in using language (and 
other semiotic systems) to construe the situation network in 
certain ways and not others.  

 لتفسر( أخرى السٌمٌائً ونظم) اللغة استخدام فً لنا تنطوي البناء مهام تلك 
 .غٌرها دون معٌنة بطرق الوضع شبكة

 They are carried out all at once and together.  

 ومعا واحدة دفعة تنفٌذها ٌتم 
 And, they are carried out in negotiation and collaboration 

with others in interaction, with due regard for other 
related oral and written texts and situations we have 
encountered before. 

 عتبارا إٌلاء مع تفاعل، فً الآخرٌن مع والتعاون التفاوض فً فٌها تنفذ التًو 
 قبل واجهتاها حالاتو خطٌةو شفوٌة صلة ذات الأخرى للنصوص الواجب
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4-Even when we are silently reading, these building tasks are 
carried out in negotiation and collaboration with the writer in 
various guises such as the “actual writer,” “assumed writer,” 
and the narrator, as well as in collaboration with other, 
related texts we have read, sociocultural knowledge we bring 
to the text, and discussions we have had with other people.  

 تعاونو تفاوض فً المهام هذه بناء تنفٌذ ٌتم بصمت، أقرن نكون عندما حتى 
 ،" فترضالم الكاتب " ،"الفعلً لكاتبا" مثل مظاهرال مختلفل الكاتب مع

 اهقرأنا صلةال ذات خرى،الأ نصوصال مع بالتعاون وكذلك والراوي،
 مع أجرٌناها مناقشاتو النص، إلى أتًت ثقافٌةالو جتماعٌةلاا معارفالو

 .آخرٌن أشخاص

 That is, these building tasks can be seen simultaneously as 
cognitive achievements,  interactional achievements, and 
inter-textual achievements. 

 الإًجاصاث كوا واحذ وقج فً اإلٍه ٌٌظش أى ٌوكي البٌاء ههام هزٍ هى، هزا 

 .الٌصٍت بٍي الوشخشكت والإًجاصاث خفاػلٍت،ال والإًجاصاث الوؼشفٍت
 

 


